
Ta'lim innovatsiyasi va integratsiyasi 

    https://journalss.org                                                                           69-son_1-to’plam_May -2026 

 
281 

ISSN:3030-3621 

ГЕНДЕРНЫЕ КОММУНИКАТИВНЫЕ  

СТЕРЕОТИПЫ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 

 

Собиров Мансур Рахимович 

преподаватель кафедры «Узбекская и  

зарубежная филология» Ургенчского  

инновационного университета. 

 

Аннотация. В данной статье рассматриваются гендерные 

коммуникативные стереотипы в русском языке с позиции прагмалингвистики и 

лингвокультурологии. Анализируются особенности речевого поведения мужчин 

и женщин, языковые средства выражения гендерных ролей, а также влияние 

культурных и социальных факторов на формирование коммуникативных 

стереотипов. Особое внимание уделяется гендерно маркированной лексике, 

речевому этикету, эмоционально-оценочным средствам и прагматическим 

стратегиям общения. Результаты исследования показывают, что гендерные 

стереотипы в русском языке отражают традиционные культурные представления 

о мужских и женских социальных ролях и проявляются как на вербальном, так и 

на невербальном уровнях коммуникации. 
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Abstract. This article examines gender communicative stereotypes in the 

Russian language from the perspectives of pragmalinguistics and linguoculturology. 

The study analyzes features of male and female speech behavior, linguistic means of 

expressing gender roles, and the influence of cultural and social factors on the 

formation of communicative stereotypes. Special attention is paid to gender-marked 

vocabulary, speech etiquette, emotional-evaluative means, and pragmatic 

communication strategies. The findings demonstrate that gender stereotypes in Russian 

reflect traditional cultural perceptions of male and female social roles and manifest 

themselves at both verbal and nonverbal levels of communication. 
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ВВЕДЕНИЕ. Язык является не только средством передачи информации, 

но и отражением социальной структуры общества, культурных ценностей и 

национального мировоззрения. Одним из важных аспектов современной 

лингвистики является исследование гендерных особенностей коммуникации, 
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поскольку речевое поведение человека во многом определяется социальными 

представлениями о мужских и женских ролях. 

Понятие гендера в современной гуманитарной науке рассматривается как 

социально-культурная категория, связанная с моделями поведения, ожиданиями 

общества и коммуникативными нормами. Гендерные стереотипы формируются 

в процессе исторического и культурного развития общества и находят свое 

отражение в языке. Именно поэтому язык выступает не только инструментом 

коммуникации, но и механизмом закрепления социальных представлений о 

мужчине и женщине. 

В русском языке гендерные стереотипы проявляются на различных 

уровнях: в лексике, фразеологии, речевом этикете, прагматических стратегиях 

общения и эмоционально-оценочной системе языка. Коммуникативное 

поведение мужчин и женщин отличается не только выбором языковых средств, 

но и особенностями интонации, эмоциональности, речевого этикета и 

невербальной коммуникации. 

Современная прагмалингвистика рассматривает гендерную 

коммуникацию как систему речевых стратегий и тактик, отражающих 

социальные и культурные нормы общества. Исследование гендерных 

коммуникативных стереотипов позволяет выявить особенности национальной 

языковой картины мира и механизмы формирования социальных ролей в 

обществе. 

Актуальность исследования обусловлена возрастающим интересом 

современной лингвистики к проблемам гендера, коммуникативного поведения и 

лингвокультурологии. В условиях глобализации и трансформации социальных 

отношений изучение гендерных стереотипов в языке приобретает особое 

значение для межкультурной коммуникации, медиадискурса и 

социолингвистики. 

Целью данной статьи является анализ гендерных коммуникативных 

стереотипов в русском языке, выявление их прагматических и 

лингвокультурологических особенностей, а также исследование способов 

языковой репрезентации мужских и женских социальных ролей. 

МЕТОДОЛОГИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ. В ходе исследования были 

использованы методы прагмалингвистического, лингвокультурологического, 

социолингвистического и дискурсивного анализа. Материалом исследования 

послужили художественные произведения русской литературы, 

публицистические тексты, материалы средств массовой информации, 

разговорная речь и примеры современной интернет-коммуникации. 
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Теоретической основой исследования стали труды В. Карасика, В. Масловой, Ю. 

Караулова, Д. Таннен, а также исследования в области гендерной лингвистики и 

прагматики речи. 

РЕЗУЛЬТАТЫ И АНАЛИЗ. Гендерные коммуникативные стереотипы 

представляют собой устойчивые представления общества о мужском и женском 

речевом поведении. Эти стереотипы формируются под влиянием культурных, 

социальных и исторических факторов и закрепляются в языке через систему 

лексических, грамматических и прагматических средств. 

В русском языке гендерные различия особенно заметны в речевом 

поведении мужчин и женщин. Женская речь традиционно характеризуется 

большей эмоциональностью, экспрессивностью и вежливостью. Мужская речь, 

напротив, воспринимается как более сдержанная, прямолинейная и 

прагматически ориентированная. 

Одним из основных проявлений гендерных стереотипов является 

использование эмоционально-оценочной лексики. Женская речь чаще включает 

уменьшительно-ласкательные формы, эмоциональные междометия и 

экспрессивные конструкции. Например: 

— «Какой замечательный день!» 

— «Ой, какая прелесть!» 

— «Это просто ужасно!» 

Подобные конструкции отражают традиционный стереотип о высокой 

эмоциональности женской речи. 

Мужская речь в русском языке чаще ориентирована на информативность и 

краткость. Мужчины реже используют эмоционально окрашенную лексику и 

чаще прибегают к прямым речевым стратегиям. Например: 

— «Нужно решить проблему.» 

— «Это неэффективно.» 

— «Давайте перейдем к делу.» 

Данные особенности связаны с культурным представлением о мужчине 

как о рациональном и сдержанном участнике коммуникации. 

Важную роль в формировании гендерных стереотипов играет речевой 

этикет. В русском языке существуют устойчивые формы обращения и 

коммуникативные модели, отражающие традиционные гендерные роли. 

Например, женщинам чаще адресуются комплименты, эмоционально 

окрашенные обращения и оценочные высказывания: 

— «Вы сегодня прекрасно выглядите.» 

— «Какая вы милая.» 

Мужская коммуникация чаще строится на принципах социального статуса, 

авторитета и прагматической эффективности. 
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Гендерные стереотипы проявляются и в фразеологическом фонде русского 

языка. Многие устойчивые выражения содержат культурные представления о 

«мужском» и «женском» поведении. Например: 

— «Мужчина должен быть сильным.» 

— «Женская логика.» 

— «Настоящий мужчина.» 

Подобные конструкции отражают традиционные социальные ожидания и 

закрепляют определенные модели поведения. 

Лингвокультурологический анализ показывает, что в русском языковом 

сознании мужчина часто ассоциируется с силой, решительностью и 

рациональностью, тогда как женщина — с эмоциональностью, заботой и 

мягкостью. Эти представления находят отражение в метафорах, эпитетах и 

оценочной лексике. 

Особый интерес представляет современная тенденция изменения 

гендерных стереотипов в русском языке. Под влиянием социальных изменений 

и глобализации традиционные модели коммуникации постепенно 

трансформируются. В современной речи наблюдается активное распространение 

гендерно-нейтральных форм общения и изменение представлений о мужских и 

женских речевых ролях. 

Одним из наиболее обсуждаемых явлений современной русской 

лингвистики являются феминитивы — слова женского рода, обозначающие 

профессию или социальный статус: «авторка», «редакторка», «блогерка». 

Использование подобных форм вызывает активные дискуссии в обществе и 

отражает изменение гендерного сознания. 

С прагматической точки зрения гендерные коммуникативные стереотипы 

выполняют функцию регулирования социального взаимодействия. Они 

помогают участникам коммуникации ориентироваться в социальных ролях и 

ожиданиях общества. Однако в ряде случаев гендерные стереотипы могут 

ограничивать коммуникативную свободу личности и формировать социальные 

предубеждения. 

Невербальные средства коммуникации также играют важную роль в 

гендерном поведении. Женская коммуникация в русской культуре обычно 

сопровождается более активной мимикой, эмоциональной интонацией и 

жестами. Мужская невербальная коммуникация чаще характеризуется 

сдержанностью и минимализмом. 

В политическом и медийном дискурсе гендерные стереотипы проявляются 

особенно ярко. Женщины-политики часто оцениваются не только по 

профессиональным качествам, но и по внешности, эмоциональности и 

https://journalss.org/


Ta'lim innovatsiyasi va integratsiyasi 

    https://journalss.org                                                                           69-son_1-to’plam_May -2026 

 
285 

ISSN:3030-3621 

коммуникативному стилю. Мужская политическая коммуникация чаще 

ассоциируется с лидерством, уверенностью и рациональностью. 

Таким образом, гендерные коммуникативные стереотипы являются 

важной частью русской языковой картины мира и отражают культурные 

представления общества о мужских и женских социальных ролях. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Проведенное исследование показало, что гендерные 

коммуникативные стереотипы занимают важное место в системе русского языка 

и культуры. Они проявляются на различных уровнях коммуникации: 

лексическом, прагматическом, стилистическом и невербальном. 

Женская речь в русском языке традиционно характеризуется 

эмоциональностью, экспрессивностью и ориентацией на поддержание 

коммуникативной гармонии. Мужская речь, напротив, ассоциируется с 

рациональностью, краткостью и прагматической направленностью. 

Исследование также показало, что гендерные стереотипы отражают 

исторические и культурные ценности общества, однако в современной 

коммуникации наблюдаются процессы их трансформации и переосмысления. 

Таким образом, гендерные коммуникативные стереотипы представляют 

собой сложную лингвокультурологическую систему, отражающую особенности 

национального мировоззрения и социального взаимодействия в русской 

культуре.  
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